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45 615!
45 615: voilà le nombre de membres du Mouvement 
Scout de Suisse! Cela représente une progression de 7% 
par rapport à 2012! Et la raison de cette hausse du 
nombre de membres, c’est toi! Tu aimes passer ton 
temps libre dehors dans la nature. Tu racontes avec 
passion à tes amis toutes les aventures que tu vis. Tu les 
encourages aussi à aller aux scouts et à participer à la 
journée de découverte du scoutisme. Tu parles de tes 
responsables, que tu trouves super cool. Tu te réjouis à 
l’idée de participer au Camp fédéral, qui aura lieu en 
2021, auquel participeront plus de 25 000 scouts de 
toute la Suisse et des invités venus de l’étranger. Tu 
aimes passer ton temps libre avec les autres respon-
sables et concocter un chouette programme pour tes 
castors, louveteaux et éclaireurs. Tu ne mets pas fin à 
ton engagement pour les scouts parce que tu com-
mences un apprentissage ou que tu entres au lycée. La 
rédaction de SARASANI t’en remercie! Et nous, nous 
réalisons ce journal que pour toi!

Nous aimerions aussi remercier deux membres de 
longue date de la rédaction. Andrea Adam / Zora, res-
ponsable communication du Mouvement Scout de 
Suisse (MSdS), quitte le MSdS et donc la rédaction de 
SARASANI. Merci Zora de nous avoir toujours informés 
des dernières activités du MSdS! Benjamin Bosshard /  
Abakus va se concentrer désormais sur des questions 
juridiques au sein du MSdS. Merci Abakus de nous avoir 
permis de participer à tes expériences scoutes en Suisse 
et ailleurs!

Si tu as envie de partager ta «science» du scoutisme 
avec 45 615 scouts et que tu aimes écrire, rejoins la ré-
daction de SARASANI! Tu peux prendre contact avec 
nous par e-mail: sarasani@pbs.ch. Nous nous réjouis-
sons de te lire!



GAUFRES FRAÎCHES, 
SCOUTS ZÉLÉS  
ET FORÊTS PROPRES

En tant qu’association, le Mouvement Scout de 
Suisse possède un Comité, qui a pour rôle de s’inter-
roger sur quoi faire pour que le scoutisme reste une 
organisation de jeunesse attractive. En fait, nous 
devrions simplement te poser la question à toi, ain-
si qu’aux 45 615 autres scouts actifs que compte la 
Suisse. Mais ce n’est pas aussi simple.

Nous cherchons donc à déterminer comment éva-
luer une «bonne séance scoute». Faut-il attribuer la 
note de 5 si tu rentres à la maison sale et satisfait? Y 
a-t-il un point bonus si tu as appris à un plus jeune 
scout à faire un nœud plat?

Aucune crainte à avoir! Nous n’octroyons pas de 
notes scolaires et nous ne cherchons pas non plus à 
distinguer la meilleure patrouille ou la troupe la 
plus performante. Notre but est de comprendre 
pourquoi, ces dernières années, un nombre crois-
sant d’enfants ont retrouvé le chemin du scoutisme 
et y sont restés. Il m’est arrivé, par mauvais temps, 
de devoir me faire un peu violence pour aller aux 
séances mais, pour finir, je passais toujours un très 
bon moment!

Le mauvais temps n’est pas le seul frein. Tu joues 
d’un instrument? Tu fais du foot? Tu fais de la danse? 
Tu es adepte des échecs? Tu commences un appren-
tissage ou tu changes d’école et tu penses que le 
scoutisme pourrait te manquer?

Nos picos apportent précisément des réponses à 
ces questionnements: séance durant la semaine, 
plus d’activités hebdomadaires, tolérance par rap-
port aux présences et absences, prise en compte des 
talents particuliers de chacun, etc.

Du coup, plus personne ne doit se faire porter 
pâle pour cause de sport ou d’apprentissage. Le mo-
ment viendra où les choses se coordonneront  mieux. 
Dans l’intervalle, nous devons essayer de faire en 
sorte d’éviter les départs «superflus». Tu as certai-
nement de nombreuses bonnes idées pour y arriver: 
confie-les à tes responsables et parles-en à un ami 
«en décrochage». Avec le scoutisme, chacun peut 
avoir un rôle utile à jouer – et, d’une manière ou 
d’une autre, nous restons scouts toute notre vie.

De notre mieux, Wiff

Le mot de la présidence

À LA RECHERCHE D’UNE SOLUTION SIMPLE

Thomas Gehrig / Wiff 
Président du MSdS
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Par Sabina Kohler / Squirrel
En Suisse alémanique, les enfants se demandent par-
fois pourquoi on leur apprend le français à l’école. Les 
membres du district scout Untere Emme / Oberaargau 
ont en tous cas trouvé une bonne raison de s’installer 
désormais au premier rang: du 15 au 28 juillet 2017, ils 
vont en France pour participer au camp à l’étranger 
Aremorica! Et ce sera une première: c’est en effet la 
première fois dans l’histoire du district scout Untere 
Emme/Oberarargau que tous les groupes qui le com-
posent participent collectivement à un camp à l’étran-
ger. Pendant deux semaines, 150 scouts des groupes 
Drei Linden, Lubra, Landshut, Burgdorf, Herzogen-
buchsee, Siwa et Turmfalken planteront leurs tentes en 
Bretagne, la patrie d’Astérix et Obélix. Au programme, 
notamment: une randonnée jusqu’à l’Atlantique, une 
rencontre avec un groupe scout français et une excur-
sion à Brest. Pour pouvoir financer ces activités, les re-
pas durant le camp et le transport en car jusqu’en 
France et retour, une journée de collecte de fonds a été 
organisée le samedi 20 mai 2017.

Durant toute la journée, les futurs participants au 
camp Aremorica ont proposé leurs services un peu par-
tout dans le district Untere Emme / Oberaargau. Chacun 
des sept groupes avait mis sur pied un projet de finan-

cement sur son territoire. À Roggwil, le groupe scout 
Siwa a proposé des gaufres fraîchement cuites, avec un 
large éventail de garnitures. À Burgdorf et Langenthal, 
ce sont des muffins, du pain frais et des biscuits qui ont 
été mis en vente. Quant aux groupes de Herzogen-
buchsee et Landshut, ils ont organisé un nettoyage 
sponsorisé de la forêt, chaque kilo de déchets ramassé 
donnant droit à un montant de don. Le groupe Turm-
falken de Kirchberg a, pour sa part, proposé d’aider la 
population en tondant des gazons et en faisant les 
courses. Les habitants de Sumiswald ont été divertis 
toute la journée par le groupe Lubra à grand renfort de 
musique de rue, de courses de mini-tracteurs et de 
ventes de saucisses grillées. À 16 h, les sept groupes se 
sont retrouvés à Burgdorf pour rassembler l’argent col-
lecté et terminer la journée autour d’une croûte de fro-
mage et d’une crêpe. Grâce à l’argent récolté, plus rien 
ne fait obstacle au camp à l’étranger Aremorica17. 

À bientôt donc, à la rencontre des baguettes et des 
sangliers. 

Si tu veux des infos complémentaires sur le camp à l’étranger: 
www.aremorica17.ch
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Photos: DR District scout Untere Emme / Oberaargau



	 Le scoutisme  

en bref
		  Actualités de toute la Suisse

LES REMERCIEMENTS DU GROUPE SCOUT 
ARTH-GOLDAU!

Le mois d’avril 2017 restera longtemps dans les 
mémoires des scouts du groupe scout Arth-Goldau. 
Nous gardions tous un œil sur le compteur pour 
savoir si nous étions toujours en course, car le 
challenge battait son plein!

Mais revenons brièvement en arrière. Dans la ré-
gion, les entreprises Quickline et WWZ ont lancé un 
challenge associatif. Après une brève réflexion avec 
les responsables du groupe, nous avons décidé 
d’entrer en lice. L’objectif: décrocher la prime de 
5000 francs pour la caisse de l’association. Très vite, 
nous avons rédigé un texte original décrivant par-
faitement le groupe scout Arth-Goldau et le projet 
était lancé. 

Il a fallu ensuite faire un maximum de publicité 
pour amener les gens à voter pour nous. Ce sont nos 
responsables, ainsi que des amis et les parents de 
nos jeunes scouts, qui ont accompli ce travail avec 
beaucoup de détermination. Ainsi, nous avons très 
vite rassemblé 900 votes. 

La participation au challenge associatif nous a 
aussi offert une belle opportunité de tester le fonc-
tionnement du réseau scout. Dès le début du 
challenge, le lien a été communiqué par tous les ca-
naux imaginables. Nous avons pourtant encore dû 
redoubler d’efforts sur la fin quand nous nous 
sommes rendu compte, trois jours avant la clôture 
du challenge, que notre plus proche poursuivant 
était en train de refaire son retard. Nous avons alors 
eu l’idée de demander de l’aide aux responsables de 
groupes dans toute la Suisse en leur envoyant un 
e-mail. Grâce à notre formidable réseau scout, au fi-
nal, nous avons pu rassembler plus de 1500 voix, ce 
qui nous a permis de remporter la victoire! L’argent 
que nous avons gagné va nous servir à cofinancer 
notre centenaire et à fêter dignement. 

Nous aimerions remercier ici toutes les per-
sonnes qui ont voté pour nous. Elles sont assurées 
de notre vote le jour où elles en auront besoin!
Par Roman Culatti / Robinson,  
responsable du groupe scout Arth-Goldau
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JAMBOREE UNIL-EPFL 2017 

Un rassemblement d’étudiants scouts de l’Université de 
Lausanne (UNIL) et de l’École polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) a eu lieu le 11 mai dernier à Zelig, l’espace 
rencontre de l’Université de Lausanne. Des scouts origi-
naires des cantons de Fribourg, du Jura, de Vaud, de Genève 
et du Valais se sont retrouvés afin de faire connaissance, 
échanger sur leurs rituels et traditions et, évidemment, par-
tager les jeux de leurs groupes respectifs! Le rassemblement 
s’est déroulé dans une ambiance bon enfant. Après avoir 
soupé ensemble, les participants ont fait durer les festivités 
et la soirée s’est poursuivie en ville de Lausanne. Tout le 
monde s’est réjoui de la suite à donner à ces nouvelles ami-
tiés. De potentiels futurs événement ont été évoqués, no-
tamment afin de marquer le Thinking day, date qui coïncide 
avec le premier jeudi du semestre de printemps. L’événe-
ment aura lieu à un autre point cardinal du campus: Sat 
(EPFL)! Affaire à suivre...

Tu es étudiant-e à Lausanne et tu souhaites prendre part 
à nos activités? Alors retrouve-nous sur Facebook: le groupe 
s’appelle «Jamboree UNIL-EPFL».
Par Eva Kurt / Lemming

Ph
ot

o:
 D

R 
Ja

m
bo

re
e 

U
NI

L-
EP

FL

RENCONTRE DU GRUPO DE LISBOA À ELGG
Le week-end du 7 au 9 avril 2017, les associations scoutes latines 

(Grupo de Lisboa) se sont donné rendez-vous en Suisse. L’occasion de 
discuter et d’échanger. 

Des représentants venus de Belgique, de France, d’Italie, du Luxem-
bourg, d’Espagne et de Suisse se sont rassemblés le premier week-end 
d’avril au local scout d’Elgg, afin d’y débattre de thèmes actuels dans 
le cadre de la rencontre annuelle du Grupo de Lisboa mais aussi de pré-
parer les futures conférences mondiales de l’AMGE et de l’OMMS. Des re-
présentants de la Commission internationale et de la Commission de 
programme du MSdS ont proposé différents ateliers. Ces ateliers por-
taient sur les objectifs de développement durable à l’horizon 2030 de 
l’ONU, l’usage des langues latines dans le monde du scoutisme, la va-
leur ajoutée du scoutisme pour la société et l’ouverture interculturelle. 
Ils ont permis de présenter le travail des scouts suisses et d’avoir des 
échanges sur les approches adoptées dans les autres pays. 

Après des discussions intenses, le comité d’organisation a convié les 
participants au programme de la soirée. En quatre groupes, ils sont 
partis à la découverte de Winterthour. Pour trouver le chemin du café 
où ils étaient attendus, les groupes ont dû passer différentes épreuves 
en chemin. Arrivés à destination, ils ont pu s’en donner à cœur joie 
toute la soirée. Le dimanche, les participants ont reçu des informations 
actuelles de l’AMGE et de l’OMMS, avant de reprendre le chemin de la 
maison après un week-end aussi intense que passionnant.
Par Christian Imfeld / Briggeler



Ton groupe a-t-il vécu ou fait quelque  
chose d’exceptionnel?  

Avez-vous réalisé un projet? 

Alors écrivez-nous! 
Envoyez-nous des photos et un petit texte  

relatifs à votre projet à sarasani@msds.ch

Siech 2017
LA MARCHE DE TOUS LES RECORDS
La «Siech» est définitivement la marche idéale pour celles et ceux qui 
cherchent à découvrir leurs limites. L’édition 2017 a eu lieu le week-end 
des 20 et 21 mai.

L’objectif était le même pour les 570 coureuses et coureurs engagés: 
atteindre l’établissement scolaire Linth-Escher à Niederurnen. 134 pas-
sionnés se sont réunis de bon matin, à 9 heures, à l’école de Sisikon, pour 
y prendre le départ de la course de 100 kilomètres. À midi, les 221 per-
sonnes qui s’étaient inscrites à la marche de 80 kilomètres, ont égale-
ment pris le départ, à Schwytz cette fois. Enfin, c’est à Einsiedeln qu’a dé-
buté, en fin d’après-midi, le parcours de 50 kilomètres, pour lequel 
avaient opté 215 personnes.

Les plus jeunes participants de la Siech 2017 étaient âgés de 14 ans et 
il n’y avait pas de limite d’âge dans l’autre sens. Comme les participants 
l’ont confirmé, la Siech a, d’une part, une dimension sportive et, de 
l’autre, tout l’aspect du «dépassement de soi». 

Le comité d’organisation des scouts de Glaris et une soixantaine de 
bénévoles ont assuré le parfait déroulement de l’événement. Les per-
sonnes qui souhaitaient abandonner l’aventure en cours de route ont pu 
prendre une navette stationnée dans des lieux prédéfinis. 

En raison des longues distances, de nombreux participants de la Siech 
2017 ont terminé le parcours en pleine nuit. À Niederurnen, ils ont pu 
prendre un peu de repos et dormir quelques heures.

Le plus rapide des participants à la marche de 100 kilomètres a atteint 
l’arrivée en douze heures à peine!

Pour plus d’informations: www.pfadiglarus.ch, www.siech.ch
Par Anina Rütsche / Lane
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CHUTZEFEST
Vendredi soir, un scout foule le terrain du local scout 
Chutzerüti. Mais rien n’est comme d’habitude. Des cha-
piteaux, une scène et des bars ont été installés. Tout en 
dégustant un «Chutzedrink», il écoute d’une oreille at-
tentive la musique des groupes d’adolescents «BENNIE» 
et «Half Past Six». Au local scout, il peut danser sur les 
rythmes de «DJ Kollektiv Fiis und Krass am Guisanplatz». 

Le samedi, le scout retourne sur les lieux et déguste 
un cervelas, se défoule sur le château gonflable et s’es-
saie à l’escalade de caisses. Il se tourne alors de nou-
veau vers la scène, où «Jeele Gerome» et «The Groove 
Dudes» enthousiasment le public, avant que «DJ Sou-
terrain» et «DJ roenu» ne s’installent à leurs platines.

Quand il repasse le dimanche à midi, il constate que 
tout est de nouveau revenu «à la normale». Rien ne rap-
pelle que les gens sont venus assister plus nombreux 
que jamais à la «Chutzefest». Et il se dit alors: «M.E.R.C.I. 
à tous les groupes, aux visiteurs et aux bénévoles pour 
cet incroyable événement.»
Par Severin Maurer / Zippo
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News spéciale

Wodka, tu es à la tête du MSdS depuis septembre 
2016. Que fait au juste le secrétaire général 
 au quotidien?
J’adore les pains trappeurs fraîchement cuits sur le feu 
de bois, j’en mangerais tous les jours... Plus sérieuse-
ment, la fonction de secrétaire général du MSdS est pu-
rement administrative, très loin du quotidien scout. 
Comme dans toute association nationale, mon travail 
consiste à assurer la direction opérationnelle du secré-
tariat général, avec ses 14 collaborateurs fixes, et à re-
présenter l’association à l’extérieur, notamment au-
près des partenaires et sponsors. 

Qu’est-ce qui te plaît particulièrement dans  
ton travail?
Ma priorité, c’est le scoutisme. Le scoutisme était toute 
ma vie durant ma jeunesse. Et, aujourd’hui encore, je 
suis persuadé que c’est le hobby le plus intéressant que 
l’on puisse imaginer. Au MSdS, nous veillons à offrir le 
meilleur cadre possible, à tous les niveaux, aux quelque 
45 600 scouts que compte la Suisse. N’est-ce pas une 
noble tâche?

Y a-t-il aussi des choses qui te plaisent moins?
Oui, le fait que nous nous éloignions trop de la base par 
moments. Logiquement, nous n’avons pas pour mis-
sion au secrétariat général d’élaborer un programme 

pour le samedi après-midi. Pour autant, nous ne de-
vons pas oublier, dans notre travail quotidien, pour 
quoi et pour qui nous œuvrons. Pour m’en rappeler, j’ai 
accroché dans mon bureau un foulard scout et diffé-
rents ustensiles que j’ai gardés de ma vie de scout actif.

Ton totem est un peu particulier, non?
Wodka? Je précise: je n’ai jamais bu une goutte d’alcool 
dans mon enfance! J’avais par contre souvent des idées 
très créatives et farfelues, des «Schnapsideen» comme 
on dit en allemand, et c’est cette analogie qui m’a valu 
ce totem peu commun... dont je suis très fier!

Wodka, un grand merci pour cette interview.
Par Simone Baumann / Cappu

INTERVIEW DE MANUEL STAUB / WODKA,  
SECRÉTAIRE GÉNÉRAL DU MSDS 
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COURS POUR RESPONSABLES DE GROUPE (RG) 2017 
Les 18 et 19 février 2017, les associations cantonales de 

Suisse orientale ont organisé leur traditionnel cours RG à 
Hischwil (ZH), sous le slogan «Prohibition». 

La mystérieuse tenancière de bar Magic-Margrit a ouvert un 
bar au-dessus des toits de Wald (ZH), avec d’illustres invités au 
programme. Durant une fête sur le thème des années 1920 or-
ganisée par Magic-Margrit, une trentaine de personnes (res-
ponsables de groupe) de cinq associations cantonales (GL, GR, 
SGARAI, SH et TG) ont montré toute l‘étendue de leurs aptitudes 
particulières. Outre des tatoués, des barbus, des musclés, des 
virtuoses de l’évasion et des diseurs de bonne aventure, un 
homme politique et un policier ripou ont également pris du bon 
temps dans le bar. Le lendemain, des rumeurs faisaient état 
d’une razzia organisée dans le bar, fermé aussitôt par les auto-
rités. Magic-Margrit aurait apparemment pris la fuite dans la 
nuit de samedi à dimanche. Personne ne l’aurait vue depuis. 

Bien sûr, ce week-end n’était pas uniquement un prétexte 
pour faire la fête, les participants ont aussi beaucoup travaillé 
sur la formation continue des responsables de groupe. Ils ont eu 
des échanges tout au long du week-end et ont eu l’occasion de 
réfléchir à leur travail au sein des groupes et d’étendre leurs 
connaissances au fil de blocs de formation enrichissants. 
Par Alexandra de Ventura / Kata
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Quand votre groupe a-t-il été créé?
Il y avait autrefois trois groupes scouts à Davos: Pro 
Pace, St. Georg et Pro Patria. Aujourd’hui, il n’en reste 
qu’un. L’an prochain, nous fêterons notre centenaire.

De combien de membres se compose votre groupe?
Notre groupe compte une quarantaine de membres 
actifs.

Décrivez votre groupe avec trois adjectifs.
Super, motivé et unique!

Avez-vous un cri de groupe? Et, si oui, quel est-il?
«Otschembo! Ogove! Komplopez! Otschembo! Ogove! 
Komplopez! Hey, qu’est-ce que c’est? Hey, qui est-ce? 
Hey, vous ne les connaissez pas? Ce sont les scouts de 
Davos!»

Quel est le dernier totem que vous avez donné  
et pourquoi l’avoir choisi?
Gelio. Cela signifie «rire» en grec. Nous avons choisi ce 
totem, parce que l’enfant auquel il était destiné rit 
énormément et rayonne d’optimisme.

Quelle est la construction de camp la plus 
remarquable que vous ayez jamais réalisée?
Nous n’investissons pas trop d’énergie dans nos 
constructions de camp. En revanche, nous avons tou-
jours les toilettes de camp d’été avec la plus jolie vue!

Quelle personnalité connue serait le plus à sa place 
dans votre groupe et pourquoi?
Lord Robert Stephenson Smyth Baden-Powel de Gilwell, 
parce que nous avons le scoutisme dans le sang!

Si vous aviez une baguette magique, que feriez-vous 
pour votre groupe?
Nous lui garantirions un approvisionnement permanent 
en matériel. Nous pourrions alors parler de construc-
tions de camp complètement folles dans SARASANI.

Eleonora Gianelli / Flio et Nicolo Gianelli / Dextro
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Mon groupe scout 
		      se présente

Groupe scout de Davos



Groupe scout Les Perchettes

   ENTRE 
	    FUSÉES ET 
FIFI BRINDACIER
LA JOURNÉE-DÉCOUVERTE DU SCOUTISME A EU LIEU LE 25 MARS 2017. 
TOUTES LES PERSONNES INTÉRESSÉES ÉTAIENT INVITÉES À VENIR EXPLORER 
L’UNIVERS DU SCOUTISME AU COURS DE CETTE JOURNÉE. QUELQUE 350 
GROUPES DE 24 CANTONS DIFFÉRENTS Y ONT PARTICIPÉ. NOUS VOUS LIVRONS 
ICI QUELQUES IMPRESSIONS DE CETTE JOURNÉE-DÉCOUVERTE RÉUSSIE.
Impressions rassemblées par Melanie Sutter / Wave et Aurélie Faesch-Despont

Groupe scout de La Béroche

Groupe scout Chimborazo

Groupe scout Marfaux

Groupe scout Durandal

Groupe scout Tichodrome
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Groupe scout Nünenen Uetendorf
Groupe scout Nünenen 

Uetendorf

Groupe scout St.Martin

Groupe scout de Sursee

Groupe scout de Wil

Groupe scout St.Martin

Groupe scout Tichodrome
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HÉ, LES POLITICIENNES  
ET LES POLITICIENSS, NOUS 
AVONS UNE DEMANDE À 
VOUS ADRESSER!

LORS DU PETIT DÉJEUNER ANNUEL DES PARLEMENTAIRES, LES SCOUTS VONT CHAQUE 
ANNÉE PRENDRE LA TEMPÉRATURE AU PARLEMENT FÉDÉRAL ET EN PROFITENT POUR 
S’ENTRETENIR SPONTANÉMENT AVEC DES PERSONNALITÉS POLITIQUES. LES MEMBRES DES 
DEUX CHAMBRES ONT AINSI LA POSSIBILITÉ DE DÉCOUVRIR, AUTOUR D’UN CAFÉ ET DE 
CROISSANTS, QUELS SONT LES SUCCÈS ET LES DÉFIS DES GRANDES ORGANISATIONS DE 
JEUNESSE ET COMMENT ILS PEUVENT APPORTER UN APPUI POLITIQUE AU SCOUTISME. LORS 
DES DISCUSSIONS, UN ACCENT PARTICULIER A ÉTÉ MIS CETTE ANNÉE SUR LA TRÈS IMPOR-
TANTE FORMATION NON FORMELLE, LE PROGRAMME J+S ET LA SURRÉGULATION. CET ÉVÉNE-
MENT EST ORGANISÉ DEPUIS PLUS DE 10 ANS PAR LA COMMISSION POUR LES CONTACTS 
EXTERNES (COCOEX) ET ANNONCÉ PAR UNE NEWSLETTER DISTRIBUÉE À TOUS LES PARLE-
MENTAIRES, DANS LAQUELLE CEUX-CI PEUVENT ÉGALEMENT PRENDRE LA PAROLE.
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Par Benjamin Bosshard / Abakus
«L’importance du scoutisme témoigne de la qualité  
de l’engagement de ses membres», déclare Lisa Ma-
zzone (conseillère nationale, Les Verts, Genève) dans 
l’avant-propos de la newsletter 2017, consacrée au 
thème «Assumer des responsabilités à un jeune âge». 
«Au sein du mouvement scout, les responsabilités sont 
partagées entre filles et garçons, ce qui est une bonne 
chose pour l’égalité des chances. Alors, continuons à 
apporter notre soutien à ce mouvement qui contribue à 
sensibiliser à l’importance de l’engagement citoyen et 
qui touche quotidiennement un si grand nombre de 
jeunes!», a-t-elle conclu. «Toujours prêt – cette maxime 
essentielle du scoutisme s’applique en réalité à toute  
la Suisse», constatait l’an dernier Christa Markwalder, 
conseillère nationale libérale-radicale bernoise. «Un 
pour tous, tous pour un. Voilà un principe qui régit tout 
autant le Parlement fédéral que les scouts», a-t-elle 
conclu. 

En 2015, Joachim Eder, conseiller aux États libéral-ra-
dical de Zoug, coprésident du groupe parlementaire 
MSdS, soulignait les dangers de la surrégulation: «Dans 
le débat sur la sécurité, il faut tenir compte du fait que 
les jeunes doivent également prendre des risques pour 
apprendre à contourner les dangers. Dans un cadre pro-
tégé et sous contrôle bien entendu.» Il a aussi fait ré-
férence au projet de réduction des contributions J+S et 
a appelé ses collègues à garantir un financement public 
suffisant. Peu de temps après, les deux assemblées ont 
approuvé à l’unanimité un important crédit pour le pro-
gramme J+S. 

Dans la newsletter de 2014, Alois Gmür, conseiller 
national PDC de Schwytz abordait la question du 
manque de sites pour les camps: «Aujourd’hui, il est im-
possible de sécuriser les surfaces encore disponibles, 
même si les propriétaires sont d’accord. La législation 

en matière d’aménagement du territoire et le droit fon-
cier agricole créent des cadres trop stricts.» Il a alors 
déposé une interpellation, à laquelle le Conseil fédéral 
a réagi en soulignant, lui aussi, l’importance du travail 
accompli par les associations de jeunesse. Ce dernier a 
déclaré qu’une vente de terrains militaires aux organi-
sations de jeunesse ou leur utilisation par ces organisa-
tions était envisageable; il faut simplement que les 
cantons et les communes créent, de leur côté, les 
conditions urbanistiques requises. Le MSdS et la Fon-
dation Suisse du Scoutisme suivent le dossier de près. 

En 2013, un grand projet était à l’étude: l’idée était 
d’intégrer un nouvel article sur les jeunes dans la 
Constitution qui imposerait des normes minimales aux 
cantons. Christian Wasserfallen (conseiller national li-
béral-radical bernois) a expliqué dans la newsletter 
qu’un tel article recelait un risque de surrégulation. Il 
estime que le Conseil fédéral dispose de suffisamment 

de bases pour agir lui-même dans le domaine du sou-
tien à la jeunesse. Dans l’édito de cette newsletter, 
Bettina Beck / Sprint et Benjamin Bosshard / Abakus 
ont rétorqué que cet article n’avait pas pour objet de 
créer des structures parallèles, mais d’encourager une 
répartition des compétences dans toute la Suisse, 
comme le préconise par exemple le Comité des droits de 
l’enfant des Nations Unies. L’article sur les jeunes a 
certes été rejeté de peu par les chambres, après  
un important travail d’examen préliminaire, mais il a 
néanmoins ouvert un débat important sur la réparti-
tion des compétences entre la Confédération et les 
cantons. 

Qu’allons-nous mettre au menu du petit déjeuner des 
parlementaires l’année prochaine? La décision tombera 
à l’automne. Vos propositions sont les bienvenues. Il 
suffit d’envoyer un e-mail à: beni.bosshard@pbs.ch

Un pour tous, tous pour un.  
Voilà un principe qui régit tout autant 

le Parlement fédéral que les scouts.
Christa Markwalder,  

conseillère nationale libérale-radicale bernoise

2017



Cours de formation 
sur l ’énergie solaire 
au KISC
Tu aimerais, en tant que responsable scout, 
faire découvrir tous les atouts de l’énergie 
solaire à tes scouts en organisant de passion-
nantes activités axées sur le solaire? Tu 
voudrais t’engager en faveur d’une meilleure 
utilisation de l’énergie solaire? 

Dans ce cas, notre cours de formation Scouts go 
Solar est exactement ce qu’il te faut! Depuis 
2014, Solafrica propose des cours de formation 
sur l’énergie solaire aux responsables scouts de 
toutes les régions du monde au Centre scout 
international de Kandersteg (KISC). Tu y décou-
vriras comment fabriquer des lampes solaires 
avec ton groupe, organiser des courses de jouets 
à l’énergie solaire ou cuisiner le repas de midi à 
l’aide d’un four solaire. Cette année, notre cours 
de formation sur l’énergie solaire aura lieu du 4 au 
14 septembre.

Tu trouveras de plus amples informations sur ce 
cours sous: http://solafrica.ch/scouts-go-solar
Tu aimerais participer? Alors, inscris-toi rapide-
ment auprès de: tina.huegli@solafrica.ch

JOTA/JOTI
le jamboree dans son propre local scout!

Pas besoin d’attendre jusqu’en 2019! Du 20 au 22 octobre 2017, tu vas 

pouvoir faire la connaissance d’autres scouts venus d’Asie, d’Afrique, 

d’Amérique du Nord et du Sud, d’Océanie et de toute l’Europe, par 

transmission radio ou par chat.

Le JOTA/JOTI, c’est quoi?

Le JOTA (Jamboree on the Air) est un événement international annuel 

durant lequel des scouts du monde entier peuvent prendre contact les uns 

avec les autres par transmission radio.  

Quant au JOTI (Jamboree on the Internet), il permet à des scouts de 

communiquer sur Internet, que ce soit par Skype ou par messagerie 

instantanée.

Est-ce que l’on passe son temps uniquement  

devant son ordinateur au JOTA/JOTI?

Non! Le JOTA/JOTI propose de nombreuses activités passionnantes qui 

ont toutes un rapport, d’une manière ou d’une autre, avec Internet ou la 

transmission radio: la construction d’antennes, l’installation de radios, la 

création d’un réseau d’ordinateurs, de captivantes chasses au trésor ou 

d’autres «jeux radio» en plein air et bien d’autres choses.

Comment puis-je participer?

Tu peux t’informer sur notre site Web: www.jota-joti.ch

Nous recherchons encore des responsables motivés désirant monter  

une station JOTA/JOTI. Pour vous y aider, nous mettons à votre disposition 

de nombreux outils.

JOTA/JOTI: un événement international peu coûteux et sans longs voya-

ges, parce qu’il se déroule tout simplement au niveau local, dans ta région!

Les poules de Pâques de Mistral & Felina 

du groupe scout Alt-Burg.
Ph

ot
o:

 D
R 

gr
ou

pe
 sc

ou
t A

lt
-B

ur
g



15
�

 m
ix

te
   

  T
AB

LE
AU

 D
’A

FF
IC

H
AG

E

En février 2017, j’ai trouvé un foulard 
orange et bleu dans la forêt d’Allschwill. 
S’il t’appartient ou s’il appartient à un 
membre de ton groupe, prends contact 

avec moi: myron@pfadi-region-basel.ch. 
Je me ferai un plaisir de te l’envoyer.

Tu as perdu ton foulard?



UNE RECETTE DE REPAS DE 
CAMP «ZÉRO DÉCHET»

JE M’ÉTAIS FIXÉ COMME OBJECTIF DE PRÉPARER UN REPAS SANS 
GÉNÉRER DE DÉCHETS. CELA A ÉTÉ PLUS DIFFICILE QUE PRÉVU …

RECETTE
POIVRONS FARCIS AU RISOTTO À LA TOMATE

•	 Faire chauffer du beurre ou de l’huile dans une 
poêle.

•	 Hacher finement des oignons et les faire revenir 
brièvement, ajouter le riz à risotto et faire 
revenir rapidement.

•	 Couvrir le riz d’une double quantité d’eau et faire 
cuire le tout pendant une dizaine de minutes  
en remuant de temps à autre. Ajouter ensuite les 
tomates coupées en dés et laisser cuire encore 
pendant une dizaine de minutes. 

•	 Couper les poivrons en deux dans le sens de la 
longueur, les remplir de riz et les passer au grill 
jusqu’à obtenir la chaleur et la consistance 
voulues. 

PAIN PITA

•	 Diluer de la levure sèche dans de l’eau 
chaude. 

•	 Ajouter l’eau et la levure à la farine et bien 
pétrir la pâte.

•	 Étendre un chiffon humide sur le bol et  
laisser monter la pâte pendant une trentaine 
de minutes.

•	 Repétrir vigoureusement la pâte et former des 
galettes. Laisser les galettes reposer durant 
20 minutes et les poser ensuite sur le grill.

CRÊPE À LA BANANE

•	 Écraser les bananes à la fourchette, ajouter 
cette purée aux œufs et bien mélanger. 
Ajouter un peu de cannelle, séparer la pâte en 
différentes portions et la laisser prendre dans 
une poêle.

•	 L’omelette peut être saupoudrée de sucre et 
de cannelle avant d’être consommée.
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Il vous faut:
Poivrons & risotto à la tomate
Par personne, compter 60 g de riz, 
un peu d'oignon, un poivron et une 
tomate. 

Pain pita
Pour 4 petits pains pita, compter 
200 g de farine, env. 7g de levure 
sèche et une demi-tasse d'eau. 

Crêpe à la banane
Par personne, compter une banane, 
un oeuf et un peu de cannelle.
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Par Diana Schmid / Capeia
Cuisiner sans produire de déchets n’est pas si facile. 
Dans ma recherche d’une recette appropriée, j’ai dû fi-
nalement laisser tomber pas mal d’idées, parce que les 
produits nécessaires étaient emballés. Il a donc fallu 
que je définisse plus précisément la notion de «zéro 
déchet». Quels déchets ai-je «le droit» de produire et 
quels sont ceux que je dois éviter à tout prix? J’ai déci-
dé de renoncer aux emballages plastiques. Mais, par 
contre, de laisser passer les déchets compostables. 

Une fois les choses mises au point, j’ai parcouru In-
ternet en quête de recettes très simples nécessitant 
peu de denrées, idéalement non vendues sous embal-
lage plastique. Cette recherche m’a pris un temps fou! 

Au final, j’ai décidé de préparer des poivrons farcis 
au risotto à la tomate, de faire du pain pita et de réali-
ser une crêpe à la banane pour le dessert. Le risotto mis 
à part, j’ai tout préparé au grill, de manière à ce que 
vous puissiez éventuellement essayer mon menu pen-
dant votre camp!

Et là, vous allez peut-être me dire: oui mais, minute! 
Le risotto et la farine, ce sont quand même des produits 
emballés? Comme je n’ai pas trouvé de recette basée 
uniquement sur des produits alimentaires non embal-
lés, j’ai dû trouver une possibilité de m’approvisionner 
autrement pour la farine et le riz. J’ai lu à diverses re-
prises qu’il existe aujourd’hui un nombre croissant de 
magasins qui vendent leurs produits alimentaires sans 
les emballer. Et la Suisse compte effectivement une sé-
rie de magasins de ce type. L’un d’entre eux a pour nom 
«Basel unverpackt». L’assortiment du magasin est pré-
senté sur son site Internet (www.baselunverpackt.ch). 
J’ai découvert que les ingrédients qui me manquaient y 
étaient disponibles sans emballage. Je me suis donc 
rendue sur place, «armée» de quelques Tupperwares et 
d’un carton à œufs. Arrivée au magasin, j’ai vu tout un 
tas de bocaux remplis de riz, de graines de chia, de len-
tilles, de noix, de coco râpé, de pastilles de chocolat et 
autres. 

J’ai donc fait mes achats: ils ont commencé par pe-
ser mon Tupperware pour déterminer son poids à vide, 
histoire que je ne paie que pour le riz et non pour le ré-
cipient. J’ai ensuite pu remplir moi-même le Tup-
perware. J’ai donc acheté le riz, la farine, les bananes 
et les œufs, en faisant l’impasse sur les emballages! 
J’ai acheté les poivrons et les tomates dans un magasin 
de quartier, où l’on n’applique pas d’autocollants indi-
quant le poids et le prix sur les articles. 

Je me suis ensuite mise au travail, en préparant le 
repas au grill. Le résultat: un repas du soir réellement 
savoureux et rapidement préparé!

Si vous voulez cuisiner réellement à 100% sans dé-
chets et ne pas utiliser votre poubelle le temps d’une 
soirée, vous pouvez encore utiliser les coquilles d’œufs 
pour fabriquer de petits pots de plantes bien pratiques. 
L’effet est très décoratif!

Il n’y a que pour les peaux de banane et les déchets 
de préparation des poivrons que je n’ai trouvé aucun 
usage, mais peut-être que Filou et Fox ont une idée? Ou 
vous peut-être? Écrivez-nous via Facebook ou envoyez 
un e-mail à sarasani@pbs.ch



EXERCE-TOI 
				    À PRÉVOIR 
		  LA MÉTÉO!
PAS BESOIN D’ÊTRE UN GRAND MÉTÉOROLOGUE POUR SAVOIR COMMENT 
VA ÉVOLUER LA MÉTÉO! IL TE SUFFIT D’OBSERVER LES NUAGES. SI TU 
ARRIVES À RECONNAÎTRE DE QUEL TYPE DE NUAGE IL S’AGIT, TU POUR-
RAS ALORS PRÉDIRE LE TEMPS QU’IL VA FAIRE DANS LES HEURES QUI 
SUIVENT… ET TU ÉPATERAS AINSI TES AMIS!
Par Aurélie Faesch-Despont

QU’EST-CE QU’UN NUAGE?
Un nuage est un ensemble formé de minuscules petites 
gouttelettes d’eau ou de cristaux glace, ou les deux à la 
fois, en suspension dans le ciel. Les nuages varient se-
lon leur forme, leur texture, leur couleur et leur opaci-
té. C’est ce qui permet de les classer en dix grands 
groupes, dont tu retrouves les photos et les descrip-
tions à la page suivante. Ces genres sont eux-mêmes 
classés en trois étages, selon la hauteur à laquelle les 
nuages se trouvent. En effet, certains apparaissent très 
haut dans le ciel alors que d’autres se forment plus près 
du sol. Les cirrus, par exemple, font partie des nuages 
les plus élevés dans le ciel. Les altocumulus sont à un 
niveau moyen, alors que les stratocumulus se situent 
au niveau le plus bas.

Cumulonimbus

Élevé

40 000 pieds
12 000 m

23 000 pieds
7 000 m

6500 pieds
2 000 m

Moyen

Bas

Cirrocumulus Cirrostratus Cirrus

Altocumulus
Altostratus

Nimbostratus

Stratocumulus

Cumulus Stratus
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1  Le cumulonimbus est un gros 
nuage épais. A son approche, le 
vent souffle de plus en plus fort. Il 
est annonciateur d’orage, d’averses 
ou de grêle.

2  Les cumulus sont de petits 
nuages éparpillés dans le ciel et 
d’un blanc immaculé. Ils arrivent 
avec le beau temps.

3  Les cirrus ressemblent à des fi-
laments. Ils sont étirés dans le ciel, 
on voit le ciel bleu à travers. Si tu les 
observes, il est très probable que le 
temps soit couvert le lendemain.

4  Les cirrrocumulus viennent 
après les cirrus et confirment l’an-
nonce d’un changement de temps.

5  Les cirrostratus forment un 
voile à travers lequel on voit des ha-
los autour du soleil. Ils indiquent 
un changement de temps.

6  Les altocumulus ressemblent à 
des petits galets, on parle aussi 
parfois de ciel «moutonneux». Ils 
ne s’accompagnent pas de précipi-
tations, mais ils annoncent un 
changement de temps.

7  Les nimbostratus sont des 
nuages sombres et épais qui 
donnent de la pluie et de la neige 
en hiver. Ils sont assez épais pour 
masquer complètement le soleil.

8  Les altostratus forment une 
nappe grisâtre ou bleuâtre. Ils 
donnent de la pluie en été et de la 
neige en hiver.

9  Les stratocumulus sont des 
nuages gris-blanc des ciels d’hiver, 
caractéristiques des temps cou-
verts mais sans pluie.

10  Les stratus peuvent générer du 
brouillard lorsque leur base touche 
le sol. Ils peuvent donner de faibles 
précipitations sous forme de bruine 
ou de neige.
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Solutions à la page 27.QUEL NUAGE POUR QUELLE PHOTO?
Associe la description des différents nuages à la photo correspondante. Tu peux ainsi 
directement t’entraîner à les reconnaître dans le ciel…
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LES SILVER SCOUTS DANS 
L’UNIVERS DES PARTICULES

Par Martina Schmid / Ikki
Qu’est-ce que le boson de Higgs? Comment naît l’anti-
matière? Existe-t-il quelque part un anti-Trump? Et que 
mangent les lauréats du Prix Nobel à midi? C’est à ces 
questions et à des centaines d’autres que 25 Silver 
Scouts sont allés chercher une réponse au CERN, pous-
sés par une curiosité typiquement scoute. La visite du 
site, qui a duré plusieurs heures, a commencé par le 
«Globe de la Science et de l’Innovation», une sphère de 
bois géante dont la plupart a sans doute gardé le sou-
venir depuis l’Expo.02. Cette sphère n’apparaît pour-
tant que comme un détail par rapport à la taille globale 
du centre de recherche. Le site du CERN (ou «Organi
sation européenne pour la recherche nucléaire»), 
s’étend de Meyrin, près de Genève, à Prévessin, au-de-
là de la frontière franco-suisse. Quelque 10 000 per-
sonnes en provenance de 85 pays travaillent dans ce 
centre de recherche, que ce soit pour l’infrastructure de 
l’accélérateur et ou sur les autres expériences les plus 
diverses.

Coup d’œil exclusif
Après l’introduction, le groupe des Silver Scouts s’est 
scindé en deux, par langue. Tant le guide francophone 
que le guide germanophone, un ancien scout, ont dé-
crit avec enthousiasme leur travail quotidien et ont ré-
pondu patiemment aux questions des Silver Scouts, 
animés d’une grande envie d’en savoir davantage. Les 
anciens scouts ont ainsi appris comment les particules 
accélèrent lentement avant d’être envoyées dans le 
grand accélérateur, le «Large Hadron Collider». Long 
de 27 kilomètres, c’est le plus grand accélérateur de 
particules au monde et celui aussi qui produit le plus 
haut niveau d’énergie. Après une visite exclusive de la 
salle de commande, les 25 Silver Scouts se sont rendus 
à la cafétéria où, par une météo estivale, ils ont pu dis-
cuter gaiement en frallemand (ou était-ce en danzö-
sisch?).



LES SILVER SCOUTS SOU
TIENNENT LES SCOUTS ACTIFS
Aujourd’hui, les Silver Scouts comptent déjà plus de 
5000 membres, répartis en huit grandes régions. Dans 
chaque région, les Silver Scouts organisent chaque an-
née deux ou trois rencontres passionnantes devant ser-
vir de plateformes d’échange. Par leur cotisation an-
nuelle de 80 francs, les membres soutiennent les scouts 
actifs: l’argent est en effet reversé intégralement, à 
titre de don, à la Fondation Suisse du Scoutisme, qui fi-
nance ainsi de nombreux projets scouts de groupes et 
d’associations cantonales, tout en soutenant le Mouve-
ment Scout de Suisse.

A propos

Photos: Martina Schmid / Ikki

LA PREMIÈRE RENCONTRE BILINGUE DES SILVER 
SCOUTS A EU LIEU AU MOIS DE MARS. ENVIRON 25 
ANCIENS SCOUTS ONT PU DÉCOUVRIR LA PHYSIQUE 
DES HAUTES ÉNERGIES AU CENTRE EUROPÉEN DE 
RECHERCHE NUCLÉAIRE, LE CERN.

Silver Scouts go Romandie
L’un des objectifs avoués des Silver Scouts est d’organiser 
davantage d’événements en Suisse romande à l’avenir. La 
prochaine fois, les Silver Scouts francophones se rassem-
bleront à Buttes, le 23 septembre 2017. Les collection-
neurs enthousiastes des archives scoutes y présenteront 
leurs trésors et feront peut-être ainsi resurgir l’un ou 
l’autre souvenir scout.

Pour ne rater aucune information concernant cet évé-
nement, tu peux suivre les Silver Scouts sur Facebook 
(www.facebook.com/SiSc.SilverScouts/), Twitter (twitter.
com/SilverScouts) ou le site Internet (www.scout.ch/
fr/3/silverscouts/les-rencontres/evenements)!
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Où vous rassemblez-vous le plus souvent  
pour vos activités?
Le groupe scout St. Martin de Sursee se réunit tous les 
samedis dans un charmant local scout en bordure de 
forêt, pour y vivre toutes sortes d’aventures. 

De combien de membres se compose votre groupe?
Fondé en 1932, le groupe comprend actuellement envi-
ron 120 membres, éclaireurs, louveteaux et castors 
confondus. Depuis environ quatre ans, nous avons un 
clan nommé «Lupo».

Votre groupe a-t-il une mascotte? Et, si oui, 
comment s’appelle-t-elle et de quoi a-t-elle l’air?
Le groupe scout St. Martin de Sursee n’a pas de mascotte 
au sens classique du terme, c’est vrai, mais le groupe 
est en revanche protégé depuis des générations par 
une épée légendaire, qui est de la partie à tous les 
camps et pour toutes les aventures. 

Quelle a été votre action de collecte de fonds  
la plus réussie?
Depuis dix ans déjà, le groupe organise chaque année 
une action «Rosenexpress», qui permet aux gens de 
toute la région de Sursee d’acheter et de faire envoyer 
des roses. Les roses sont livrées à domicile à vélo par les 
scouts. Nous pouvons ainsi financer en grande partie 
notre camp d’été.

Que faites-vous le dernier soir d’un camp?
Chaque année, le point d’orgue de notre camp d’été est 
le repas de fête, suivi du tribunal de camp. Il n’y est fait 
droit qu’à celui qui peut faire valoir ses arguments de-
vant le haut tribunal du groupe!

Nous sommes fiers d’être membres du groupe scout 
St. Martin de Sursee parce que…
…notre longue et solide tradition nous rend uniques! 
Et parce que nous avons remporté la journée cantonale 
cette année!

Par Oliver Buck / Zubat
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blagues

Envoie-nous des histoires qui t’ont fait rire! 

Envoie tes blagues, en précisant ton nom, ton totem et le  
nom de ton groupe scout à sarasani@msds.ch

Une mère dit à son garçon: «N’oublie pas que 
nous sommes sur terre pour travailler.» Sponta-
nément, celui-ci répond: «Bon, alors moi, plus 
tard, je serai marin!»

Un père gronde son jeune fils: «Mais enfin, 

qu’est-ce que je dois faire pour que tu cesses, une 

fois pour toutes, de jouer avec les allumettes?» 

Le gamin lui répond: «Je ne sais pas, moi. Peut-

être m’acheter un briquet.»

Pourquoi les mille-pattes ne jouent-ils pas au 

foot? Réponse: parce que le temps qu’ils mettent 

leurs chaussures, le match sera terminé!
Qu’est-ce qu’une carotte 

dans une flaque d’eau? 

Réponse: un bonhomme 

de neige au printemps!
Jérémie dit à sa copine: 

«J’ai rendu feuille blanche au 
contrôle.» Elle lui répond: 

«Zut, moi aussi! La maîtresse 
va croire qu’on a copié!»

Mon premier est la deuxième note de la gamme. 

Mon deuxième sert pour écrire au tableau. 

Mon troisième est la première lettre de l’alphabet. 

En faisant mon quatrième, nous risquons de nous 

couper les doigts. 

Mon tout est attendu avec impatience par les en-

fants à l’école. 

Réponse: récréation (ré - craie - a - scions)
Où trouve-t-on des rivières, des fleuves et des 

mers, mais pas une seule goutte d’eau? Réponse: 

sur une carte de géographie!

C’est toto à l’école. La maîtresse lui demande: «Toto, conjugue-moi, au futur, la phrase ‘Le voleur a été arrê-té hier’.» Toto répond: «Ben... Il est en prison M’dame!»

SURTOUT NE 
RIEN JETER!

Au camp scout...

Une heure plus tard…

Aujourd’hui, nous allons 
devoir faire en sorte de ne 

rien jeter en faisant la 
cuisine.

C’est ce que l’on appelle  
le «zero waste», le «zéro 

déchet» en français.

Ouh là, c’est 
sûrement difficile!

Filou, qu’y a-t-il de bon à manger?

Des poivrons farcis.
J’aimerais préparer  

le risotto!

Moi aussi, il y a 
sûrement pas mal de 
choses à apprendre!

Alors, je vais m’occuper de  
préparer les légumes.

Voilà comment  
nous protégeons 
l’environnement! 

Aucun déchet? Il est resté 
pas mal de choses...  

C’est bête!

C’est pas mon truc mais...
Hein dis, vous êtes vous 
aussi contents de notre 

repas de midi zéro déchet?

Hihi, haha! Grâce à Fox, 
tout le monde  
est vraiment  
heureux.

Waouw!  
C’est délicieux!

Hmmm …

Grouik!

Grouik!

Grouik!



LA TENSION MONTE! 
LE PRÉ-WEEK-END DU MOOT À KANDERSTEG

LE WORLD SCOUT MOOT AURA LIEU EN ISLANDE DU 25 JUILLET AU 2 AOÛT 2017. CE 
CAMP, QUI EN EST À SA 15E ÉDITION, ACCUEILLE DES PARTICIPANTS ÂGÉS DE 18 À  
25 ANS. CETTE ANNÉE, 4627 SCOUTS EN PROVENANCE DE 95 PAYS PARTICIPERONT AU 
MOOT. AVEC 330 PERSONNES, LA SUISSE ENVOIE LA TROISIÈME PLUS GRANDE 
DÉLÉGATION AU MOOT. DÉBUT AVRIL 2017, LA DÉLÉGATION SUISSE S’EST RÉUNIE  
À KANDERSTEG POUR UN WEEK-END DE PRÉPARATION. LA RÉDACTION DE SARASANI 
A VOULU SAVOIR CE DONT LES PARTICIPANTS SE RÉJOUISSENT LE PLUS. VOICI UN 
PETIT APERÇU DES RÉPONSES OBTENUES:
Réponses rassemblées par Kerstin Fleisch / Cayenne

HULK

Je m’attends à faire la connaissance de gens venus d’un peu 

partout dans le monde et à participer à de nombreuses 

activités complètement nouvelles pour moi et peut-être aussi 

à une randonnée à travers la nature sauvage de l’Islande.

SASSO
Je me réjouis d’apprendre quelques mots d’islandais et de faire la connaissance de scouts d’autres pays. Peut-être vais je revoir quelqu’un que j’ai rencontré lors 

du Roverway 2016 en France?

WAVE
Je me réjouis de pouvoir faire la connais-
sance de gens de différentes cultures, de 

prendre un maximum de plaisir, d’engranger 
de nouvelles expériences et de vivre de 

nombreuses et belles expériences.

CAYENNE
Je me réjouis de découvrir une nature unique et je suis impatiente 

de voir ce que cela donne quand le soleil ne se couche jamais. 
Comme l’an dernier déjà au Roverway, je vais à nouveau participer 
au camp en tant que bénévole et j’espère pouvoir travailler au sein 
d’une équipe sympa et avoir des tâches diversifiées à accomplir. Je 
me réjouis particulièrement de retrouver des gens que j’ai côtoyés 
au Roverway et durant l’International Roverweek à Kandersteg. 

GYNNJe me réjouis tout particulièrement de découvrir la nature et la culture 
islandaises. C’est très particulier d’être dans un endroit où le soleil ne se 

couche pas! Je trouve méga cool de faire la connaissance de routiers venus 
de différents pays. C’est super d’être à la fois participant et membre de la 

maîtrise de délégation. Je me demande comment cela va pouvoir se 
combiner. J’espère que je vais pouvoir entretenir les contacts avec les 

responsables des autres délégations dont j’ai fait la connaissance, tout en 
ayant suffisamment de temps à consacrer à ma patrouille. Et je me réjouis 

aussi énormément de voir le déroulement du préprogramme que j’ai organisé, en espérant que tout se passe comme prévu.

TIMONCe sera formidable de pouvoir faire la connaissance de tous ces gens  et de découvrir l’Islande.

LEMUCHE

Je me réjouis d’aller au Moot  

pour les paysages et les rencontre 

avec d’autres contigents.



Photos: Fabian Wüthrich / Pixel

SAKURA

Je me réjouis à l’idée de pouvoir faire la connais-

sance de nombreuses personnes. Je vais pouvoir 

découvrir de nouvelles cultures, la culture islandaise 

bien sûr, à travers les programmes culturels, mais 

aussi d’autres cultures grâce à tous les scouts venus 

du monde entier que je vais rencontrer au camp.

KIVIA
Je me réjouis à l’idée de pouvoir vivre uniquement avec des scouts pendant un certain temps et de faire de nouvelles rencontres. C’est l’essence même du scoutisme!

KASCHMIR

Je me réjouis de pouvoir rencontrer des gens en provenance de 

nombreux pays et de découvrir leur culture et leur quotidien 

de scouts. Le Moot 2017 est mon premier camp international 

et je voudrais déjà y être. De plus, ce sera formidable de 

découvrir l’Islande et le mode de vie des Islandais.

YANGTRI AVEC HEKLA (la mascotte de la délégation)
Hekla a besoin d’eau (bien propre) au moins deux fois par jour. C’est 

important qu’elle ne soit pas trop nourrie car, sinon, elle ne peut plus 
sauter dans tous les sens et Dieu sait si elle aime ça. Le soir, quand 

Hekla est au lit, il faut lui chanter une berceuse, sinon elle ne trouve pas 
le sommeil. Hekla se réjouit des nombreux moutons que compte 

d’Islande et compte passer beaucoup de temps avec les macareux. 

IBIS

En tant que participante au Moot, je me réjouis de rencontrer les autres 

membres de ma patrouille internationale. C’est toujours une belle expérience 

de pouvoir découvrir des cultures et des langues de scouts du monde entier! 

Nous sommes pour l’instant en contact sur facebook, mais j’ai hâte de pouvoir 

leur parler de vive voix. Je suis également impatiente de visiter l’Islande, 

notamment lors du voyage organisé pour les membres de la délégation suisse. 

Les paysages ont l’air grandioses!

En tant que membre de la maîtrise de délégation, je me réjouis de voir la 

concrétisation de deux ans de travail! J’espère que les participants et les 

bénévoles auront beaucoup de plaisir à vivre leur Moot.

UFAUJe me réjouis à l’idée de pouvoir admirer autant d’oiseaux aquatiques et peut-être même d’en manger (éclat de rire).
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JUILLET 17

Parution de SARASANI n°33

18. – 24.7. Pré-camp Moot en Islande (facultatif)

25.7. – 2.8. Moot 2017 en Islande 

AOÛT 17

5. – 12.8. Cours panorama 
(PBS CH ZH 402-17), allemand

7. – 14.8. World Scout Youth Forum 
en Azerbaïdjan 

14.8. Délai rédactionnel de SARASANI n°34
Envoyez les textes à sarasani@msds.ch

14. – 18.8. Conférence mondiale de l’OMMS 
en Azerbaïdjan

19. – 24.8. Cours panorama 
(PBS CH 455-17), français

26.8. – 2.9. Cours panorama 
(PBS CH 452-17), allemand

SEPTEMBRE 17

9.9. Journée cantonale des scouts de  
la région de Bâle

16.9. Conférence mondiale de l’AMGE

16.9. Rencontre des responsables de cours Pano

23.9. Conférence de formation

30.9. – 7.10. Gilwell 
(PBS CH 651-17), allemand, français, italien

Parution de SARASANi n°34

OCTOBRE 17

15.– 22.10. Cours panorama  
(PBS CH TG 451-17), allemand

21.10. Rencontre des responsables de cellules 
de crise cantonales

21.10. Rencontre des responsables RP

21. – 22.10. JOTA-JOTI 2017

21. – 22.10. Conférence de programme

22.10. Exchange Day ouverture interculturelle

22.10. Assemblée des délégués des scouts  
de Lucerne

28.10. Conférence d’encadrement

29.10. Rendu du Moot

31.10. – 5.11. Academy en Hongrie
En cas d’intérêt, contacter: international@pbs.ch

NOVEMBRE 17

11.11. Assemblée Générale de l’ASVd

17.11. Assemblée des délégués des Scouts 
bernois

18.11. – 19.11. Assemblée des délégués du MSdS
à Soleure

27.11. Délai rédactionnel de SARASANI n°35
Envoyez les textes à sarasani@pbs.ch

Adresse de la rédaction:
MSdS, Rédaction SARASANI
Speichergasse 31, 3011 Berne
sarasani@msds.ch, www.sarasani.msds.ch
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Solutions de la page 19: 

QUEL NUAGE POUR QUELLE PHOTO?

Solutions des énigmes

AVENTURIERS, ATTENTION!

livres & cartes
chez hajk travelbooks

Chez nous tu trouveras un très
grand choix de littérature de 

voyage et de cartes. 

Speichergasse 31, Berne
Boutique Internet www.hajk.ch

6A 8B

4C 5D

3E 1F

2G 7H

9I 10J



  
 Shop Berne: Speichergasse 31, 3011 Berne – Shop Internet: www.hajk.ch

Code rabais: s0617 
Le bon est encaissable dans le shop Berne.
Offre valable jusqu’au 31.08.2017 
Livraison avec frais d’expédition en sus et contre facture. Droit de retour dans les 14 jours.

Action sur les casques cyclistes
hajk t’offre 30.- de rabais sur tous les casques 
cyclistes (sauf sur les modèles pour enfants).

www.hajk.ch/fr/casques-cyclistes

Chaussettes de trekking  
Teko Evaporate Light Hiking
Dans le monde entier, il n’y a que deux com-
merçants qui disposent de la première série 
de légères chaussettes de randonnée en filet 
de pêcheur recyclé. Ces chaussettes se dis-
tinguent par un excellent transport de l’humi-
dité, et sèchent extrêmement vite.
10374  Chaussettes Teko Evaporate Light Hiking

Chaussure de trekking  
Lowa Renegade GTX Mid
Cette chaussure rigide Lowa en cuir offre avec sa 
membrane Goretex une protection universelle 
contre les éléments et un climat intérieur 
agréable. La semelle Vibram avec stabilisateur 
intégré garantit un pied sûr et un amorti maximal.
7657.M1  gris bleu/prune | 7657.J1  pierre 
7656.B6  gris/navy | 7656.I1  noir/rouge  

Lampe frontale Black 
Diamond Storm 250 Lumens
Avec une puissance de 250 lumens, une 
construction résistante aux intempéries.
Entièrement étanche à la poussière et à 
l‘eau, même dans les conditions les plus 
humides et les plus rudes.
10690.J7  matte black  |  10690.N7  octane 
10690.K3  nightshade

Vêtements de pluie de hajk 
Imperméables et respirantes. Toutes les coutures sont soudées. Logo réfléchissant sur 
l’épaule et au niveau du genou.

8809  Veste de pluie Verdal  129.– |  103.20 
8810  Pantalon de pluie Verdal  89.90 |  71.90 
8811  Veste de pluie Kokkola Kids  89.90 |  71.90 
8812  Pantalon de pluie Kokkola Kids  69.90 |  55.90

Sac de couchage synthétique 
Therm-a-Rest Capella/Saros
Avec leur isolation synthétique eraLoft, les sacs de 
couchage Capella & Saros de Therm-a-Rest sont 
très confortables et conviennent pour trois saisons.

11239  Capella, hauteur de corps: 168 cm  
11238  Saros, hauteur de corps 198 cm

Fr. 44.90
au lieu de 64.90

20%

Matelas isolant autogonflant 
Trail Lite & Trail Pro
Le matelas autogonflant Therm-A-Rest a une 
épaisseur équilibrée, ce qui donne une excel-
lente combinaison de confort et de volume. Un 
matelas polyvalent transportable bien conçu.

11144  Matelas isolant Trail Lite  79.– | 59.– 
11145  Matelas isolant Trail Pro  144.– | 99.–

Fr. 179.–
au lieu de 219.–

Fr. 140.–
au lieu de 240.–

Fr. 19.90
au lieu de 29.90

- Fr. 30.–

25%


